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Joyeux Anniversaire

Der Geburtstag eines Schülers/einer Schülerin ist erfahrungsgemäß ein willkommener Anlass, eine kleine Feier im Unterricht einzuplanen. Warum nicht auch ein Teil in Französisch? Diese Seiten machen einige Vorschläge. Die beiden comptines können ab 3. Lernjahr gelesen bzw. auswendig gelernt und bei gegebenem Anlass vorgetragen werden. Die drei ‚Klatschverse’ lassen sich auch schon in Klasse 1 und 2 üben. Die Texte auf dieser Seite sind aus dem Büchlein: ‚Comptines pour mon anniversaire’ von Corinne Albaut, Actes Sud Junior. 

In beiden Französisch-Lehrbüchern wird das Thema ‚Anniversaire’ behandelt. In ‚La Petite Pierre’ (2. Kl.) in einem gesonderten Kapitel (Bon Anniversaire, Filou!). Das dazu gehörige Lied (S.14) ist eine kleine Alternative zum (zu) bekannten Lied ‚Bon Anniversaire’ (nach der Melodie ‚Happy Birthday’.) Sehr schön, aber etwas anspruchsvoller ist das Geburtstagslied von Henri Dès ‚Joyeux Anniversaire Mélanie’ (in CD von Froufrou, Klasse 1 oder Toi et Moi Kl .4, erste Ausgabe, beides Klett, leider nicht mehr verlegt; H. Dès’ CD heißt: La glace au citron; s.u., S. 4).- Auf der 2. und 3. Seite gibt es zwei Sketche zum Thema Geburtstag.

	Une journée extraordinaire
    Pendant une journée entière,

    C’est mon anniversaire.

    J’ai le droit de tout faire,

    Comme l’année dernière :

    Manger de la glace au café

    Pour mon petit déjeuner,

    Emporter des pains au raisin

    A l’école pour mes copains,

    Demander à la maîtresse de passer

    Ma cassette préférée,

    Et me coucher beaucoup plus tard

    Que les autres soirs,

    Après avoir partagé mon gâteau

    Et ouvert tous mes cadeaux.


  J’ai grandi !
Avez-vous connu comme j’ai grandi

Depuis l’année dernière ?

Six centimètres et demi 

Entre deux anniversaires.

Mes T-shirts sont trop étroits,

Mes pantalons sont trop courts.

Papa, maman, regardez-moi,

En trois cent soixante-cinq jours,

Je suis devenu(e) si grand(e)

Que je me prends pour un(e) géant(e) !
In der Klasse vorgetragen, kann ‘Papa, maman’ durch 

Maîtresse bzw. Maître ersetzt oder ganz weggelassen werden.

Drei Klatsch- bzw. Sprechverse:

Un ban joyeux
Hip, hip, hip, youpi !
Le train des années
 !

Un deux trois quatre cinq,
Qui, qui, qui,
Avec beaucoup d’enfants 

Bon anni-ni-ni,
Fêtons-nous aujourd’hui ?
On va fabriquer un train,

Un deux trois quatre cinq,
C’est, c’est, c’est,
Moi la loco, vous les wagons, 

Bon anni-ni-ni,
Notre Sebastian préféré,
Une place pour …(nom d’enfant)
Un deux trois quatre cinq,
Nous, nous, nous,
On démarre, attention,

Bon anniversaire.
Nous l’aimons tous beaucoup,
Accrochez-vous bien ! 


Et pour lui
Proposition :
Un ban joyeux = Hier freudiges
Nous disons hip, hip, hip youpi !
L’enfant qui fête son anniversaire

rhythmisches Klatschen, also

dit la comptine et appelle ses copains /

Avant de partir, à dire en
Adapter la comptine avec le
copines l’un après l’autre. En rejoignant
frappant dans les mains
prénom de l’enfant concerné.
le train, ils disent tous les deux

pour bien rythmer le ban 

derniers vers. Le train a le même



nombre d’enfants que l’âge de

l’enfant qui fête son anniversaire. 

 C’est mon anniversaire
Helen Oxenbury (übersetzt aus dem Engl.), Ed. Ouest France, 1994

In diesem Bilderbuch steht eine Geburtstagsgeschichte, die sich in erster Linie an Kinder im Vorschulalter richtet. Sie wird als Grundlage für den unteren Sketch benutzt. Für Französisch in der Grundschule kann man dieses ‚album’ den Schülern zeigen/erklären. Ab Kl. 3 kann man den Text bei entsprechender Einführung der Wörter schon lesen und anschließend einüben zum (Vor-)Spielen (für die Schülerausgabe Text vergrößern). Es bietet sich auch an, den Text auf Kassette zu sprechen und den mitspielenden Kindern zum zusätzlichen Üben mit nach Hause zu geben. Der Text ist gut geeignet, weil sich die Schüler mit dem Inhalt des Stückes gut identifizieren können, insgesamt zehn Schüler eine Rolle haben und zentrale Satzteile wiederholt bzw. nur wenig verändert werden. Die Rolle des Geburtstagskindes ist etwas anspruchsvoller. Die Tierrollen können natürlich auch durch ‚normale’ Schüler ersetzt werden.

  L’enfant: Aujourd’hui, c’est mon anniversaire, et je vais faire un gâteau. J’ai besoin d’œufs. (Il s’adresse à une poule)

  La poule: Je vais te trouver des œufs. (Elle va chercher des œufs, les met dans un panier et les donne à l’enfant.)

  La poule:  Voilà les œufs. (La poule se place derrière la table en face du public, comme les autres animaux qui suivent.)
  L’enfant:  Merci beaucoup. (Un ours arrive)

  L’enfant   (s’adressant à un ours): C’est mon anniversaire et je vais faire un gâteau. J’ai trouvé des œufs.

                   Mais j’ai besoin de farine. 

  L’ours:     Je vais te trouver de la farine. (Il va chez sa mère,- qui se trouve un peu à côté de la table -  et cherche de la farine.) Maman, il me faut de la farine pour un gâteau d’anniversaire.

  La mère de l’ours : Voilà la farine.

  L’enfant: Merci beaucoup. (Un chat arrive)
  L’enfant: (s’adressant au chat): C’est mon anniversaire et je vais faire un gâteau. J’ai trouvé des œufs 

                   et de la farine. Mais il me faut du beurre et du lait.

  Le chat:   Je vais te trouver du beurre et du lait. (Il va chez sa mère et cherche du beurre et du lait.)

  Le chat:   Maman, il me faut du beurre et de la farine pour l’anniversaire de ....(nom de l’enfant)

  La mère du chat (elle apporte du beurre et du lait) : Voilà.

  Le chat:  Merci Maman. (Le chat retourne chez l’enfant et lui donne le beurre et la farine.) Voilà.
  L’enfant: Merci beaucoup. (Un cochon passe.)

  L’enfant: C’est mon anniversaire et je vais faire un gâteau. J’ai des œufs, 

                  de la farine, du beurre et du lait. Mais il me faut un peu du sel.

  Le cochon:  Je vais te trouver du sel (ou : un peu du sel). (il s’adresse à sa mère ) Maman, il me faut du sel. 

  La mère du cochon : D’accord. (La mère va apporter du sel.) Voilà. 

  Le cochon : Merci Maman (Le cochon retourne chez l’enfant et lui donne le sel.) Voilà le sel.

  L’enfant::   Merci beaucoup. (Un chien arrive.)

  L’enfant:    C’est mon anniversaire et je vais faire un gâteau. J’ai des œufs, de la farine, du beurre et du lait.

                      Mais il me faut du sucre.

  Le chien:  Je vais te trouver du sucre. (Il va dans un magasin et s’adresse à un mouton) Je voudrais 

                   du sucre, s ’il vous plaît.

  Le mouton: Voilà, ça fait un €.

  Le chien   (lui donne la monnaie): Voilà un €. Au revoir. (Il retourne chez l’enfant et lui donne le sucre.) 

                    Voilà le sucre.

  L’enfant:  Merci beaucoup. (Un singe arrive.)

                    C’est mon anniversaire et je vais faire un gâteau. J’ai des œufs, de la farine, du beurre, du lait, une

                    pincée du sel et du sucre. Mais il me faut des cerises (ou du raisin, des fraises) pour le décor.

  Le singe:  Je vais te trouver des cerises pour le décor (le singe grimpe sur un arbre et cueille des cerises -  ou ramasse d’autres fruits de saison). Voilà  . . .
  L’enfant: C’est mon anniversaire et je vais faire un gâteau. J’ai tout ce qu’il me faut. Super !

  Tous les animaux: Nous allons tous t’aider à faire le gâteau. (L’enfant met un récipient/saladier (Behälter / Salatschüssel) sur une table et les animaux font la queue pour lui donner leurs ingrédients (Zutaten) l’un après l’autre.

  L’enfant : Passe moi le/la … s’il te plaît ….Merci. (L’enfant le prend, le met dans le saladier et remue le tout, après, il met la pâte dans un moule, puis au four, ensuite, il claque des doigts,….sort  le gâteau et dit :)
  L’enfant: Mmmh, ça sent très bon. Merci à tous. (Petite pause. Il prend le gâteau et part lentement vers la porte) Maintenant, vous pouvez tous … (Pause, les animaux le regardent très déçus…)… m’aider à manger le gâteau ! (Des cris de joie !) 

  L’enfant: Je coupe les morceaux et les distribue (Quand les animaux sont servis, ils chantent la chanson ‘Joyeux/Bon anniversaire.)
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  L’enfant: Bon appétit à tous !

  Tous les animaux: Merci ! … Le gâteau est excellent !
  L’enfant : Quel anniversaire !
Die comptine SOS Pizza (aus: Corinne Albaut et Sophie Arnoult : 101 poésies et comptines des quatre saisons, Bayard Jeunesse) wurde zu einem (Geburtstags-)Sketch umgeschrieben. Sechs Mitspieler, zwei Telefonapparate.


 SOS Pizza

- Allô! SOS Pizza!

- Pour moi, ce sera une pizza au jambon. 

Ce monsieur s’est sans

- Pour moi aux poivrons!



doute trompé de nombre...

- Pour moi, aux champignons !

- Pour moi au saucisson !

- Pour moi, au chocolat !

- Ça n’existe pas !

Une fête d’anniversaire avec SOS Pizza
Enfant 1 :  Moi, j’ai faim.

Enfant 2 :  Moi aussi.

Enfant 3 :  On va commander des pizzas. Aujourd’hui, c’est mon anniversaire. Vous êtes 

   invités.

Les ami(e)s:  D’accord, c’est une très bonne idée !

Enfant 3 :  Je vais téléphoner. (il prend le téléphone et fait le numéro)

Pizzaiolo : Allô ! SOS Pizza !

Enfant 3 :  Bonjour. S’il vous plaît, 5 Pizzas! (Enfant 3 donne l’écouteur (Hörer) à l’enfant 4)

Enfant 4 :  Pour moi, ce sera une pizza au jambon.

Pizzaiolo : Très bien. (Enfant 4 donne l’écouteur à l’enfant 1 )

Enfant 1 :  Pour moi, une pizza aux poivrons ! 

Pizzaiolo:  Très bien.(Enfant 1 donne  l’écouteur  à l’enfant  2 )

Enfant 2 :  Pour moi, une pizza aux champignons ! 

Pizzaiolo:  Très bien. (Enfant 2 donne  l’écouteur  à l’enfant  5 )

Enfant 5 :  Pour moi, une pizza au saucisson !

Pizzaiolo:  Très bien ! (Enfant 5 donne l’écouteur à l’enfant  3 )

Enfant 3 :  Aujourd’hui, c’est mon anniversaire. Ma demande est délicate: Pour moi, une pizza 

                  au chocolat !

Pizzaiolo : Très bien… Mais non ! Ça n’existe pas !

Enfant 3 (rit):  Dommage. Pour moi alors, une grande pizza au jambon, aux poivrons, aux 

                  champignons  et au saucisson.

Pizzaiolo :  Parfait !

Enfant 3 :   Voici mon adresse : ……… Au revoir !

Pizzaiolo :  Au revoir ! A tout à l’heure.

Wer möchte, kann den Sketch fortsetzen: Es klingelt und der Pizzamann bringt die Pizzas (auf der größten für das Geburtstagskind steht eine brennende Kerze). 

Les ami(e)s et le pizzaiolo chantent: Bon anniversaire … Merci, bon appétit etc. ...

Folgende bekannte (Geburtstags-) Spiele auf Französisch:

· Le jeu de la bouteille: Flaschendrehen

· Le jeu du coton : Wattepusten

· Le jeu du chocolat : Schokoladenessen

· Le jeu de la marmite : Topfschlagen
Henri Dès, Joyeux anniversaire
Joyeux anniversaire Mélanie /

On te fait des gros bisous / 2x

On te fait Mélanie /

Des bisous-sous-sous /

On te fait Mélanie /

Des gros bisous / 2x

Joyeux anniversaire Mélanie /

On te fait des p'tits cadeaux / 2x

On te fait Mélanie /

Des cadeaux-deaux-deaux /

On te fait Mélanie /

Des p'tits cadeaux / 2x

Joyeux anniversaire Mélanie /

Tu le sais on t'aime bien / 2x

Tu le sais Mélanie /

On t'aime bien bien bien /

Tu le sais Mélanie /

On t'aime bien / 2x

Joyeux anniversaire Mélanie

On te fait Mélanie

Des bisous-sous-sous

Des cadeaux des cadeaux

Et des bisous

Extrait de l'album : HENRI DES No 7 "La glace au citron"

Ein paar Zeilen der Melodie kann man anhören unter http://www.starzik.com/mp3/produits/la_glace_au_citron-84091.html 
und auf roten Pfeil bei Joyeux anniversaire klicken.
Tipp: Einen Geburtstagskalender finden Sie unter ‘Calendrier d’anniversaire auf dem Landesbildungsserver Baden-Württemberg: www.schule-bw.de/unterricht/faecher/fanz/gs-fr
	Buchtipp :  Patrick Yee : Bon anniversaire Sophie !, Editions Mango, 1997. Inhaltsangabe auf dem Buchdeckel : Aujourd’hui, c’est l’anniversaire de Sophie. Elle invite ses amis à venir goûter. Et le petit lecteur peut participer à cette fête en soulevant les ‘volets’ et changer ainsi les images (für 1./2. Klasse).
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